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This work is carried out within the framework of anthropocentric linguistics, which focuses on the 
“man in language”. The main purpose of the study is to reveal specific ways of identifying men and 
women images in the modern female linguistic picture of the world. The research is based on the fictional 
discourse of Olga Slavnikova and Sarah Hall, contemporary female authors of Russian and English litera-
ture. The comparative analysis of the two pieces of discourse helps to reveal the individual characteristics 
of the female authors, as well as the national characteristics of the two linguistic worldviews. The novelty 
of this work is the first identification of men and women images from a female point of view. The study 
revealed that in the modern woman’s linguistic picture, the images of men and women differ from the es-
tablished stereotypes due to their negative assessment and degradation of images. In lexical-semantic 
terms, female authors use various methods, the most active being connotative tropes and evaluative adjec-
tives. The authors often refer to the zoomorphic image when identifying themselves and representatives 
of the opposite sex, and the assessment of a man is given through his comparison to a woman. To achieve 
the goal, the following methods were used: the descriptive, comparative, contextual methods and the sty-
listic analysis. 
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Данная работа выполнена в рамках антропоцентрической лингвистики, в центре которой рас-

сматривается «человек в языке». Основная цель исследования – выявить специфические способы 
идентификации образов мужчины и женщины в современной женской языковой картине мира. 
Материалом исследования был выбран художественный дискурс Ольги Славниковой и Сары Холл 
– современных авторов-женщин русской и английской литературы. Сравнительный анализ двух 
дискурсов способствует раскрытию индивидуальных особенностей авторов-женщин, а также на-
циональных особенностей двух языковых картин мира. Новизна данной работы заключается в 
том, что в ней впервые рассматривается идентификация образа мужчины и женщины с женской 
точки зрения. Восприятие современной женщиной образов мужчины и женщины отличается от 
устоявшихся стереотипов, оно претерпевает изменения, которые выражаются в языковой картине 
мира способами отрицательной оценки и снижения сложившихся образов. В лексико-
семантическом плане авторы-женщины используют различные способы, самыми активными из 
которых являются коннотативные тропы и оценочные прилагательные. Авторы часто обращаются 
к зооморфному образу при идентификации себя и представителей противоположного пола, также 
оценка мужчине дается через сравнение с женщиной. Для достижения цели были использованы 
следующие методы: описательный, сравнительный, контекстуального и стилистического анализа. 
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В языке существуют универсальные концеп-
ты, которые являются общими для всех языко-
вых картин. Концепты «мужчина» и «женщина» 
– одни из таких фундаментальных понятий, ко-
торые занимают важное место в языковом созна-
нии отдельной личности и всей лингвокультуре. 
Наряду с общечеловеческими устоявшими каче-
ствами концепты имеют характеристики, свойст-
венные только для определенной национальной 
картины мира. 

Мужчина и женщина в языкознании рассмат-
риваются как бинарные концепты феминности и 
маскулинности, которым посвящены многочис-
ленные исследования (Е. И. Горошко, А. В. Ки-
риллина, М. В. Ласкова, И. И. Халеева, З. Р. 
Хачмафова, R. Lakoff и др.). В обществе сущест-
вуют устоявшие представления о роли, о харак-
тере мужчин и женщин, которые постулируются 
уже с древности. «Мужскими чертами характера 
считаются рациональность, хладнокровие; жен-
скими – эмоциональность, чувствительность, 
легкая смена эмоциональных состояний, склон-
ность к слезам» [1, с. 38]. 

Однако в современном мире устоявшиеся 
гендерные стереотипы меняются. Классическое 
понятие о мужчине и женщине утратило свою 
строгую противоположность и трансформирова-
лось в сложную многомерную конструкцию. Ис-
следователи в своих трудах, направленных на 
изучение культурологии и гендера, характеризу-
ют современный мир как время «кризиса маску-
линности» [2, с. 55]. Эти изменения ярко отра-
жаются в художественной культуре мира совре-
менных авторов-женщин. Женская проза отра-
жает общечеловеческие и национальные ценно-
сти нового мира. В художественных текстах ав-
торы-женщины описывают реальность, окру-
жающую их, раскрывают свой внутренний мир. 
Мы предполагаем, что исследование идентифи-
кации образа мужчины и женщины на материале 
женской прозы позволит увидеть отношения 
женщины к себе и противоположному полу. 

Целью данной работы является исследование 
особенностей идентификации образа мужчины и 
женщины в современном русском и английском 
художественном дискурсе авторов-женщин. 

Актуальность данной работы обусловлена 
тем, что в их творчестве отражаются особенно-
сти общечеловеческой и национальной культу-
ры, в произведениях современных авторов-
женщин изображается новая реальность, содер-
жится определенный жизненный материал, в ко-
тором можно увидеть модель современного об-
щества и его гендерную структуру. Анализ ху-
дожественного дискурса авторов-женщин пока-
зывает, что появляются новые индивидуальные 

языковые средства, характерные только для жен-
ского пера. Окружающий мир, созданный писа-
тельницами, их отношение к действительности 
создают женскую картину мира. 

Также мы считаем, что сравнительный ана-
лиз художественного дискурса авторов-женщин 
поможет конкретизировать содержание концепта 
маскулинности и женственности в русском и 
английском языках и культурах. 

Объектом нашего исследования является 
идентификация образов мужчины и женщины в 
художественном дискурсе Ольги Славниковой 
[3] и Сары Холл [4]. Под художественным дис-
курсом в этом случае мы понимаем совокупность 
текстов данных авторов. Обращение к творчест-
ву этих писательниц обусловлено не только тем, 
что они являются представителями современной 
прозы, но и тем, что в центре произведений О. 
Славниковой и С. Холл описываются взаимоот-
ношения мужчин и женщин. Материалом для ис-
следования были выбраны сборники рассказов О. 
Славниковой «Любовь в седьмом вагоне» и 
сборник рассказов С. Холл «The Beautiful Indif-
ference». В данных сборниках раскрываются ос-
новные проблемы в жизни женщин, их интересы, 
то, что больше волнует современную женщину. 

Идентификацию образа мужчины и женщины 
в языковой картине мира О. Славниковой и С. 
Холл можно группировать по следующим пара-
метрам: а) общая характеристика образа; б) ха-
рактеристика по параметру «возраст»; в) харак-
теристика по параметру «внешность»; г) харак-
теристика по параметру «внутренний мир». Об-
ращаясь к различным лингвистическим приемам, 
авторы-женщины дают свою оценку мужчине и 
женщине по вышеперечисленным категориям. 

В художественном дискурсе О. Славниковой 
при концептуализации мужчины и женщины до-
минируют характеристики с отрицательной ин-
терпретацией, это позволяет нам утверждать, что 
автор относится с критикой к противоположному 
полу и себя как женщину оценивает с самоиро-
нией. В художественном дискурсе С. Холл чаще 
всего описывается влюбленная женщина, кото-
рая обоготворяет мужчину. 

Исследуя репрезентации внешности женщин 
в языке, Н. Вулф пишет, что «обыденные вещи – 
внешний вид, тело, лицо, волосы, одежда – зна-
чат много» [5, с. 262]. Анализ художественного 
дискурса О. Славниковой и С. Холл доказывает, 
что современные женщины следуют принципам 
Н. Вулфа. В. Маслова предлагает рассматривать 
в рамках внешности не только рост, фигуру, 
одежду, но и голову, и ее части (глаза, волосы, 
нос, бороду, губы) [6, с. 129]. Авторы-женщины 
при создании образа героинь больше внимания 
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уделяют описанию именно частей головы, неже-
ли росту и фигуре, а при описании мужчин пре-
обладают характеристики фигуры. 

При описании женщины О. Славникова в 
большей мере обращает внимание на глаза, воло-
сы и лицо: … молодого блеска длинных хитрень-
ких глаз, от веселых кудряшек, способных, каза-
лось, звенеть, как бубенцы [3, с. 11]. Через опи-
сание частей лица дается описание не только 
внешности, но и подчеркивается возраст герои-
ни. Звон бубенцов, блеск глаз олицетворяют мо-
лодость. Для привлечения внимания читателя к 
образу женщины писательница использует 
уменьшительно-ласкательные прилагательные: 
хитренькие, молоденькая. 

Как отмечают исследователи творчества О. 
Славниковой, излюбленным приемом автора яв-
ляется «нанизывание образа» [7]. Автор исполь-
зует широкий спектр сравнений. Она очень уме-
ло использует сравнительные обороты для вы-
ражения своих впечатлений, для оценки и для 
создания индивидуального неожиданного образа, 
при помощи которых в ее рассказах герои и ге-
роини предстают более понятными для читателя. 

О. Славникова сравнивает человека либо с 
насекомым, либо с овощем, либо с едой. Напри-
мер, при описании внешности женщины автор 
очень часто обращается к компаративным тро-
пам с компонентом названий еды: … с лицом как 
сладкий сухофрукт [3, с. 14]; … молоденькая, чье 
круглое личико напоминало подтаявший пломбир 
[Там же, с. 42]; … седая баба с большими, как 
сухари, желтыми пятнами на плоском лице [Там 
же, с. 69]. Как и в большинстве случаев, в выше 
приведенных примерах мы видим, что писатель-
ница акцентирует внимание на возраст женщи-
ны: молоденькая, седая баба. 

Оценка героинь в художественном дискурсе 
О. Славниковой выражается через компаратив-
ные тропы с зооморфным компонентом. В ос-
новном писательница обращается к традицион-
ным образам, таким как женщина – бабочка, 
женщина – кошка. Здесь также ярко проявляется 
снижение образа при концептуализации женщи-
ны: … с безумными глазами, как понесшей лоша-
ди [Там же, с. 108]; … почувствовала себя мухой, 
ползущей по потолку [Там же, с. 109]. 

Ж е н щ и н ы  С. Холл – существа одинокие, 
чувствительные, порой слабые, инфантильные, 
не способные постоять за себя, зависящие от 
мужчины, но с изящной внешностью. 

Круг профессий героинь С. Холл так же узок, 
как и у героинь О. Славниковой. В основном ав-
торы-женщины описывают свою сферу общения: 
это писательницы, филологи или переводчицы. 

При идентификации внешности женщины С. 
Холл отмечает форму, длину и цвет волос. 

При описании глаз автор всегда подчеркивает 
цвет, использует неожиданные, но положитель-
ные коннотации: Her eyes were petrol blue, oily 
and volatile, ready to flare up and burn again. But 
they didn’t ignite [4, с. 5]. – Ее глаза были серова-
то-голубыми, маслянистыми и изменчивыми, 
готовыми вспыхнуть и снова загореться. Но они 
не загорелись (здесь и далее перевод наш – Г. Н.); 
… her eyes were what my grandad would have 
called ower glisky – bright after the rain [Там же, с. 
11]. – Такие глаза мой дед называл бы «цвета эля 
глиски» – сияющими после дождя. 

С. Холл очень внимательно относится к опи-
санию волос женщины. Для писательницы при-
чески, цвет волос в первую очередь не признак 
привлекательности, она больше использует их 
для идентификации возраста: … gorgeous tum-
bling locks, brown and gleaming in their wedding 
photographs. … it had thinned or greyed, for she 
now wore the unwilling bob of a woman proud for 
most of her life of her hair’s beauty [Там же, с. 
53]… – роскошные ниспадающие локоны, каш-
тановые и сверкающие на их свадебных фото-
графиях. … они поредели или поседели, потому 
что теперь она носила свободную стрижку 
женщины, которая раньше гордилась своими 
красивыми волосами... По преображению при-
чески можно проследить за возрастными изме-
нениями женщины. 

С. Холл внешность женщины описывает че-
рез самооценку героини. В большинстве случаев 
это недовольство собой, неудовлетворенность 
внешностью, что выражает неуверенность жен-
щины в себе. Тщательное изображение внешно-
сти, внимательное описание каждого элемента 
показывает внутреннее недовольство героини 
собой. Автор обращает внимание на каждую де-
таль внешности: She stood from the bed and looked 
at herself in the mirror. Her skin was luminous and 
secretive. She stared. After a minute or so her ap-
pearance became unstructured, a collection of 
shapes and colours. [Там же, с. 33]. – Она встала 
с кровати и посмотрела на себя в зеркало. Ее 
кожа была сияющей и упругой. Она смотрела. 
Примерно через минуту ее внешний вид стал 
бесструктурным, превратившись в набор форм 
и цвета. 

Глаза женских образов С. Холл в большинст-
ве синего цвета, и в одежде женщины преоблада-
ет синий цвет: … She had bought a new dress. The 
blue was good on her, lighting her face and com-
plementing her eyes [Там же, с. 102]. – Она купила 
новое платье. Синий цвет ей очень шел, освещая 
лицо и дополняя глаза [Там же, с. 31]; She had on 
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her old blue bonnet …[Там же, с. 47]. – На ней бы-
ла старая синяя шляпка. 

Компаративные тропы с зооморфным компо-
нентом не так широко, как у О. Славниковой, 
используются в дискурсе С. Холл при идентифи-
кации образов. Английская писательница при 
описании женщины обращается к классическим 
образам, но при этом также проявляется сниже-
ние образа или отрицательная оценка: She had 
eyes that got set off easily, like a dog chained up all 
its life and kicked about, prone to attack for no other 
provocation than it catches you looking its way [Там 
же, с. 7]. – У нее были глаза, которые легко заго-
рались как у собаки, которую всю жизнь держа-
ли на цепи и пинали ногами, склонной нападать 
только по той причине, что она поймает ваш 
взгляд в свою сторону. Manda had her good fea-
tures, those fire-dog eyes among them, and a heavy 
chest at fifteen, but that wasn’t it [Там же, с. 11]. – 
У Манды были хорошие черты лица, те самые 
глаза пожарной собаки и тяжелая грудь в пят-
надцать лет, но это было не все. Выше пред-
ставленные примеры также позволяют выделить 
некоторые модели метафорической концептуа-
лизации при описании героев. Интересен тот 
факт, что в произведениях О. Славниковой и С. 
Холл встречаются общие сферы-источники, ко-
торые идентифицируют противоположные полы. 
Одним из таких является концептуальная об-
ласть ЧЕЛОВЕК – ЖИВОТНОЕ. В художествен-
ной картине мира О. Славниковой ментальные 
проекции строятся следующим образом: 
МУЖЧИНА – СОБАКА, ЖЕНЩИНА – 
КОШКА: …(мужчину) подкармливают, 
…нажил ценой собачьей седины [3, с. 152]; тре-
угольное личико (Лоры) с острым подбородком, 
скулы, покрытые легким пушком, глаза, огром-
ные и круглые, напоминающие кружки лимона 
[Там же, с. 135]. 

Из животного мира при концептуализации 
женщины в дискурсе С. Холл преобладают пти-
цы. Автор использует неполные сравнения, по-
строенные по конструкции образ-предмет: …like 
rooks on their desks, cawing in her ear – каркали ей 
на ухо, как грачи; my appearance seemed hawkish 
– мой вид показался ястребиным; whittled as a 
swift’s [Там же, с. 127] – подтянулась, как 
стриж. 

При создании образа мужчины писательницы 
используют различные лексико-семантические 
средства, если описание внешности у обеих ав-
торов стабильны и совпадают со стереотипными 
характеристиками маскулинности; в описании 
внутреннего состояния можно заметить индиви-
дуальные особенности дискурса. 

При идентификации мужчины О. Славникова 
также часто обращается к компаративным тро-
пам – сравнениям. Писательница в большей мере 
уделяет внимание внешности мужчины. При 
описании героев мы наблюдаем широкий круг 
образов сравнения: предметы обихода, транс-
портные средства, растения. Но самый частот-
ный компонент – это зооморфные образы. 

При описании внешности О. Славникова ак-
центирует внимание читателя на росте мужчины, 
волосах, наличии усов или бороды, на опреде-
ленных частях тела героя: руки болтались, будто 
брошенные весла; ноги были тяжелы, будто у 
каменной статуи; рука … напоминала звено 
тракторной гусеницы; словно перегретый грузо-
вик. 

О. Славникова ломает сложившийся стерео-
тип «мужчина – лев, мужчина – орел, мужчина – 
сильное существо». В сравнительных оборотах 
автора с зооморфными компонентами наблюда-
ется снижение образа. Мужчины О. Славниковой 
– мыши, жабы, щенки, различные насекомые. 
Автор обращается к животному миру не только 
при описании внешности мужчины, но и внут-
реннее состояние, чувства, характер героев рас-
крываются через зооморфные образы. Самые 
частотные компаративные тропы с зооморфным 
компонентом О. Славниковой можно группиро-
вать по следующей тематике: 

Животные: Солдатики … похожие в респи-
раторах на детишек, наряженных на елку ежи-
ками и мышами [3, с. 73]; Небритый второй 
подбородок напоминал свернувшегося ежа [Там 
же, с. 9]; Но Геннадий Андреевич ... почувствовал 
себя тяжелой жабой [Там же, с. 76]. 

Птицы: … его глаза дивной красоты сдела-
лись как у совы [Там же, с. 14]; Его косая борода 
издалека напоминала гусиное крыло [Там же, с. 
85]; Был он похож одновременно на курицу и яй-
цо: узкоплечий, с большими женскими бедрами и 
яйцеобразной, совершенно лысой головой … [Там 
же, с. 101]. 

Насекомые: … опять попал, как муха, в неви-
димую паутину … [Там же, с. 49]. 

При описании мужчины О. Славникова часто 
использует компаративные тропы с компонентом 
«растительный мир». Здесь также преобладает 
отрицательная оценка, снижение образа мужчи-
ны: лысой, как гриб [Там же, с. 63]; оглушенный, 
с носом как баклажан [Там же, с. 68]; Иванов … 
защитном костюме похожим на перезрелый 
желтый огурец; … удивительные уши его цвели, 
будто голландские розы [Там же, с. 89]. 

В русском семантическом словаре определе-
ние лексемы «мужчина» дается как оппозицион-
ное понятию «женщина»: «Мужчина – лицо, 
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противоположное женщине по полу» [8]. Поня-
тия «мужчина – женщина» являются архетипи-
ческими для человеческого сознания и базовыми 
для русской культуры, всегда рассматриваются 
во взаимосвязи. Эта взаимосвязь проходит крас-
ной нитью через всю художественную картину 
мира О. Славниковой. Писательница описывает 
отношения женщины к мужчине для более точ-
ного раскрытия образа героя. Например: … 
женщины, относившиеся к Виктору Ивановичу в 
лучшем случае как к приблудному псу, которого 
подкармливают, но миску выносят за дверь [Там 
же, с. 35]; … словно видели на нем печать с ис-
текшим сроком годности [Там же, с. 36]. 

В современном обществе меняются роли. Ес-
ли раньше мужчина концептуализировался как 
царь, глава, хищник, то в языковой картине мира 
О. Славниковой он – добыча женщины: … как 
кошка трогает лапой полумертвую добычу [Там 
же, с. 47]. 

В художественной картине мира Сары Холл 
образ мужчины в какой-то мере сохранил тради-
ционную концептуализацию. Мужчина Сары 
Холл – царь, повелитель, хозяин: The father, 
Geordie Slessor, went about town like the next in 
line for the throne, beating the Duke of Edinburgh .. 
[4, с. 11]. – Отец, Джорди Слессор, разъезжал 
по городу как следующий в очереди на трон, по-
чище герцога Эдинбургского…. 

Сара Холл обращает внимание на запах жен-
щины и мужчины, чего мы не встречали у О. 
Славниковой. Признаки обоняния всегда интер-
претируются с положительной оценкой образа: 

Запах мужчины: The smell of his wet hair was 
one of her strongest memories now [Там же, с. 56]. 
– Запах его мокрых волос теперь был одним из 
самых ярких ее воспоминаний. 

Запах женщины: … her arm her skin smelled of 
the lake, almost sexual, eel-like [Там же, с. 68]. –… 
ее кожа пахла озером, почти сексуально, как 
угорь. 

Если в языковой картине мира О. Славнико-
вой женщина – кошка, мужчина – собака, то у С. 
Холл идентификация мужчины дается через об-
раз кошки. Она сравнивает мужчину с сущест-
вом женского пола – кошкой, которая несет сво-
его детеныша в зубах. 

С. Холл дает оценку мужчине через сравне-
ние его с женщиной. В художественном дискур-
се писательницы оппозиция феминности и мас-
кулинности очень ярко выражается и является 
частотным способом создания образа: My dad 
had more heaviness to him than in just his arms and 
legs and the big belly where he rested his glass after 
dinner. But he was light compared to my mother’s 
leftovers; her wardrobe of sour-smelling clothes, the 

elasticated jam-jars and dusty talcums [Там же, с. 
14]. – В моем отце было больше тяжелого, чем 
просто руки, ноги и большой живот, куда он 
ставил свой стакан после ужина. Но он был лег-
че по сравнению с тем, что осталось от моей 
матери; ее гардероб, состоящий из кисло пах-
нущей одежды, баночки из-под варенья c эла-
стичными крышками и пыльный тальк. Здесь 
делается упор на то, что женщина любит хранить 
ненужные вещи, ее гардероб занимает больше 
места, чем гардероб мужчины. 

Таким образом, при идентификации мужчи-
ны и женщины О. Славникова и С. Холл исполь-
зуют обширный спектр языковых средств. В ху-
дожественном дискурсе наблюдается снижение 
образа мужчины и ирония к образу женщины. 
При концептуализации мужчин и женщин О. 
Славникова активно пользуется сравнениями, 
которые помогают конкретнее и нагляднее пред-
ставлять образ. Для коннотации мужчин и жен-
щин писательница использует неожиданные 
компаративные тропы с гастрономическими, 
предметными и зооморфными компонентами. В 
художественной картине мира мужчина предста-
ет красивым, высоким, статным, женщина – 
влюбленной в него и обоготворяющей своего 
любимого. С. Холл уделяет пристальное внима-
ние деталям, писательница описывает каждую 
часть тела, внешности своего героя. 
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